
SIDE SHREDERS

BROYEURS D’ACCOTEMENT

SEITENMULCHGERÄTE

TRITURADORAS LATERALES

TRINCIATRICI LATERALI

XL - XZL



Adatte per piccoli trattori soddisfano svariate
esigenze di lavoro, dalla tradizionale pulizia

nonché alla manutenzione di siepi e verde
pubblico.

Ideal for small tractors, they are designed for many
land clearing applications, from the traditional
cleaning of plain surfaces to the one on banks and
ditches, as well as maintenance of hedges and public
parks and gardens.

Idéals pour petits tracteurs et pour satisfaire
plusieurs exigences de travail, à partir du
traditionnel nettoyage de surfaces planes
à celles sur le bords et fossés et aussi à
l’entretien de haies et du vert public.

Ideal für schmale Traktoren, ermöglichen zahlreiche
Anwendungen, vom traditionellen Flächenmulchen

DOTAZIONI DI SERIE
STANDARD EQUIPMENT
EQUIPEMENT DE SERIE

SERIENZUBEHÖR
INCLUIDO EN LA SERIE

1 Scatola ingranaggi con ruota libera:
26 kW-35 CV a 540 giri/min.
Gearbox with free-wheel:
26 kW-35 HP at 540 rpm.
Boîtier avec roue libre:
26 kW-35 CV à 540 tr/min.
Getriebe mit Freilauf:
26 kW-35 PS für 540 U/min.
Caja engranajes con rueda libre:
26 kW-35 CV a 540 rev/min.

2 Snodo autolivellante.
Self-levelling joint.
Articulation pour autonivellement du broyeur.
Selbstfeinsteuerndes Gelenk.
Juntura articulada autoniveladora.

3 Rullo posteriore ø140.
Rear roller ø140.
Rouleau arrière ø140.
Heckwalze ø140.
Rodillo posterior ø140.

4 Attacco a tre punti 1ª categoria.
Three-point hitch 1st category.
Attelage à trois points de 1ère catégorie.
Drei-Punkt-Anbau 1. Kategorie.
Conexión a tres puntas de primera categoria.

5 Dispositivo antiurto con rientro idraulico
automatico.
Shock-proof device with automatic
retraction.
Dispositif antichoc avec effacement hydraulique
automatique.
Antistoßvorrichtung mit Hydraulischer
Anfahrsicherung.
Dispositivo contra choques con entrada hidráulica
automática.

6 Cardano.
Cardan joint.
Cardan.
Gelenkwelle.
Cardan.
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exigencias de trabajo, desde la limpieza
tradicional de las superficies en llanura hasta
a esas de las orillas de ríos y zanjas, también

ACCESSORI A RICHIESTA
ACCESSORIES ON REQUEST

ACCESSOIRES SUR DEMANDE
ZUBEHÖR AUF WUNSCH
ACESORIOS A PEDIDO

1 Accumulatore oleopneumatico.
Oleopneumatic accumulator.
Accumulateur hydropneumatique.
Druckluftspeicher.
Acumulador oleopneumático.

2

T

Zwei Hebel-Verteiler über Bowdenzug.

3 Distributore a 2 leve + accumulatore oleopneumatico.
Two lever distributor + oleopneumatic accumulator.
Distributeur à 2 leviers + accumulateur hydropneumatique.
Zwei Hebel-Verteiler + Druckluftspeicher.
Distribuidor con 2 palancas + acumulador oleopneumático

6 Cardano omocinetico o doppio omocinetico.
Constant velocity or double constant velocity cardan.
Cardan homocinétique ou double homocinétique.
Weitwinkel oder doppelte Weitwinkel Gelenkwelle.
Cardan homocinético o doble homocinético.

4 Protezione posteriore in gomma (solo modelli Super).
Rubber rear protection (only Super models).
Protection arrière en gomme (seulement modèles Super).
Heck Gummischutz (nur Super Modelle).
Protección posterior de goma ((solo modelos Super).

5 Scatola ingranaggi con ruota libera da 37 kW-50 CV
a 540 giri/min (solo per XZL-XZL Super).
Gearbox with free-wheel 37 kW-50 HP at 540 rpm
(only XZL-XZL Super).
Boîtier avec roue libre 37 kW-50 CV à 540 tr/min
(seulement XZL-XZL Super).
Getriebe mit Freilauf 37 kW-50 PS für 540 U/min
(nur XZL-XZL Super).
Caja engranajes con rueda libre 37 kW-50 CV a 540 rev/min
(solo XZL-XZL Super).
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I dati tecnici, le caratteristiche e le illustrazioni sono indicative e non impegnano il costruttore.

Les données techniques, les caractéristiques et les illustrations sont indicatives et alles n’engagement pas le constructeur. 

Los datos tecnicos, las caracteristicas y las ilustraciónes son indicativas y no vinculan el constructor.

PRESA DI FORZA
PTO

Zapfwelle

MODELLO
Model 

Modell

XL 110 - XL 110 Super
XL 130 - XL 130 Super
XL 150 - XL 150 Super
XL 180 - XL 180 Super

XZL 110 - XZL 110 Super
XZL 130 - XZL 130 Super
XZL 150 - XZL 150 Super
XZL 180 - XZL 180 Super

110
132
153
181
110
132
153
181

700
700
700
900
700
700
700
900

15
15
18
22
15
15
18
22

20
20
25
30
20
20
25
30

258 - 260
278 - 280
298 - 302
325 - 331
281 - 283
301 - 303
321 - 325
348 - 354

16+32
16+32
24+48
24+48
16+32
16+32
24+48
24+48

16
16
24
24
16
16
24
24

2
3
3
3
2
3
3
3

125
147
167
195
151
173
194
222

139
139
139
139
152
152
152
152

85
85
85
85
85
85
85
85

540
540
540
540
540
540
540
540

PESO MAX
Max. weight

Gewicht max

MAZZE
Hammers

Hämmer

CINGHIE
Belts

Riemen

COLTELLI UNIVERSALI
Universal blades

Couteaux universels
Universalmesser

Cuchillos universales

LARGHEZZA DI LAVORO
Working width

Arbeitsbreite

MINIMO
Minimum
Minimum
Minimum
Mínimo A B C

cm CV - HP - PSKg Kw Kg Nr. Nr. Nr. cm cm cmGiri / 1’ -  RPM
Tr / 1’- U / 1’- Rev / 1’ 

A SCELTA
On choice . Au choix . Nach wunsch . A elección

XL-XZL

Max Ø 2/3 cm

1/
20

19
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cm cm cm cm cm cm cm cm

72
72
72
72
72
72
72
72

53
75
95

123
53
75
95

123

125
147
167
195
125
147
167
195

139
139
139
139
142
142
142
142

175
175
175
175
177
177
177
177

167
189
209
236
167
189
209
236

35
57
73
94
35
57
73
94

110
120
130
140
110
120
130
140

40°
50°
50°
50°
50°
50°
50°
50°

110
130
150
180

110 Super
130 Super
150 Super
180 Super

XL A B C D D1 E F G α
cm cm cm cm cm cm cm cm

61
61
61
61
61
61
61
61

90
112
133
161
90
112
133
161

151
173
194
222
151
173
194
222

152
152
152
152
155
155
155
155

175
175
175
175
177
177
177
177

196
218
238
266
196
218
238
266

60
76
92

111
60
76
92

111

110
120
130
140
110
120
130
140

50°
50°
50°
50°
50°
50°
50°
50°

110
130
150
180

110 Super
130 Super
150 Super
180 Super

XZL A B C D D1 E F G α

GC EC

B BA A

F

D
1D

max 110 cmXL XZL

90°

α


